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Brug, at han var en i alle Maader flink 
og dygtig Mand, at han havde godtgjort for 
Sogneraadet at have 622 Kr. 91 Øre tillige- 
med lidt Renter, altsaa dog- i alle Tilfælde 
625 Kr.; formoder jeg, og at disse Penge 
vår sammensparet Løn. Jeg for mit Ved- 
kommende, og jeg ved, at Flertallet her er 
af samme Mening, er af den Mening, at 
naar Folk selv have sammensparet en saa- 
dan Sum, skulle de ikke skubbes til Side 
for dem, der ere komne i Besiddelse af 
홢en lignende Sum ved Arv eller paa anden 
Maade. Endvidere skulde den Ejendom, 
han ønskede, være ganske fortrinlig Jord, 
og det vilde blive det første Statshusmands- 
brug der paa Egnen. Man vil heraf se, at 
denne Anbefaling ikke paa nogen Maade 
kunde være bedre, at Manden altsaa havde 
sine Papirer i den skønneste Orden. Kom- 
missionen har heller intet haft at indvende. 
Efter at Andragendet er indsendt, mod- 
tager vedkommende Landarbejder fra 
Kommissionens Formand et Brev. Jeg 
skal tillade mig med den højtærede For- 
mands Tilladelse at oplæse et Par Linier, 
for at ærede Medlemmer bedre kunne 
sætte sig ind i Sagen: 홢Kommissionen vil 
samles i Slagelse den 2. December, og for 
saa vidt De den Dag kan afhente og 
bringe os tilbage til Slagelse Banegaard til 
Kl. 2 Eftermiddag, da vi alle tre skulle 
med Toget til den Tid fra Slagelse, saa 
ville vi rejse ud at se paa Jordlodden. 홢 
EIl, behagelig Underretning herom imødeses 
pr. omgaaende." Og saa følger en Med- 
délelse om, hvornaar Toget kommer til 
Slagelse, og naar Kommissionens tre Mænd 
skulle afhentes. Det er en Fordring, som 
Kommissionen absolut ikke har Ret til at 
stille. Det kan være, at Landbrugsmini- 
steren mener det, saa er det maaske et 
màûgelfuldt Syn paa Sagen, men man maa 
nærmest gaa udfra, at han har dette Syn 
paa Sagen, siden han forsvarede Kommis- 
sionens Optræden. 

Jeg gentager, at Kommissionen ikke 
gør Indvendinger imod de modtagne Op- 
lysninger. Den gør overhovedet ingen Ind- 
vendinger imod Manden, det ligger allerede 
i, at de have erklæret sig villige til at 
rejse ud og se paa' Jorden efter at have 
modtaget Papirerne. Alle Betingelser syn- 
tes derfor at være til Stede, for ät ved- 
kommende kunde faa sit Andragende be- 
vilget. Kommissionen var altsaa ude at se 
paa Ejendommen den 2. December. Af et 
Brev fra vedkommende Landarbejder frem- 
gaar det, at han har maattèt betale 6 Kr. 

. i Leje for en Vogn til Slagelse for ,at  
hente Kommissionens Medlemmer. Det er 

dette Forhold, som jeg bar fremhævet som 
ganske ulovligt og i Strid med den Lov- 
givning, vi have . . . .  

Form anden: Jeg beklager meget, , at 
det ærede Medlem har draget dette Spørgs- 
maal frem angaaende en Mand, der ikke 
her i Tinget kan forsvare sig. 

Poul Christensen: Ogsaa jeg beklager, 
at jeg er nødt til at gøre det, men her 
foreligger skriftlige Udtalelser med ved- 
kommende Mands Underskrift. Det maa 
saa staa til Troende. 

Formanden:' Saa vidt jeg kan skønne, 
foreligger der ikke officiel Klage over 
denne Mand. Saa længe der ikke fore- 
ligger hverken Klage eller Dom, kan Sa- 
gen ikke fremdrages her. ; 

Poul Christensen: Jeg vil henstille 
til Formanden, om jeg ikke, naar en Land- 
arbejder har bedt mig drage Sagen frem, 
og naar Afslaget paa hans Andragende 
ikke en Gang er motiveret paa lovlig 
Maade, maa være berettiget til at frem- 
drage den. 

Formanden: Det er ikke tilstrække- 
ligt Grundlag for at drage Sagen, frem her 
ved denne Lovs anden Behandling. 

Poul Christensen: Er det ikke til- 
strækkeligt, saa er det en ny Praksis, som - 
skal indføres. Det tillader jeg mig at sige, 
thi hidtil har det været ganske naturligt, 
at Folk gennem Rigsdagsmænd kunde faa 
deres Klager frem i Folketinget. (Ellinger: 
Ja, naar. Klagen er afvist af Ministeriet!) 

Klagen er ikke afvist af Ministeriet. 
(Ern Stemme: Saa er det værre endnu!). 

Formanden: Det ærede Medlem an- 
modes om at gaa over til den Sag, der 
ligger for, og som foreligger til anden Bè- 
handling. 

Poul Christensen: Det skal jeg med 
Fornøjelse gøre; men denne Sag, som Mi- 
nisteren har drøftet ret .udførligt og paa 
en i høj Grad uheldig Maade, kan jeg ikke 
uden videre forlade, da jeg er nødt til at 
dokumentere, at jeg har Retten paa min 
Side. Jeg skal gøre. det saa hurtigt, 'som 
det er mig muligt. Jeg har kun frem- 
draget dette, fordi jeg vilde have, at de 
ærede Medlemmer skulde dømme- den 
højtærede Landbrugsminister og mig 
imellem. ; . 


